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Mia ni'i nehe naran
Gogo. Lelon nehe, Gogo
la'a saga sanalin noko

nablihuk no sia.






Ni heti la'a mia kabela,
“Go mui mablihuk no
gau?”

Kabela nataan, “Agora

tabluri enek. Heti batak
blaho.” .






Gogo heti la'a blaho,
“Go mui mablihuk no
gau?”

Blaho nataan, “Agora

tabluri enek. Heti batak

manu." 6






Gogo heti la'a manu,

“Go mui mablihuk no

gau?”

Manu nataan, “Agora

tabluri enek. Heti batak
kl.etak.” 8
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Gogo heti la'a kletak,
“Go mui mablihuk no
gau?”

Kletak nataan, “Lalan!
Gita toko tablihuk la?”
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Tradusaun

Pajina Niki ida, naran Gogo Gogo and his friends
2 Iha niki ida, naran Gogo. Loron ida, Gogo ba | There was a bat whose nhame was Gogo. One
buka maluk atu halimar ho sira. day, he looked for friends to play with him.
L Gogo husu ba borboleta, “O hakarak halimar |Gogo asked, “Oh Butterfly, can you play with
ho hau, ka?” Borboleta hatan, “Agora la me?”
bele. Husu tok laho.” Butterfly replied “Not now, why don't you
ask mouse?”
6 Gogo husu ba laho, “O hakarak halimar ho |Gogo asked, “Oh Mouse, can you play with
hau, ka?” Laho hatan, “Agora la bele. Husu |me?”
tok manu.” Mouse replied, “Not now, why don't you ask
bird?”
8 Gogo husu ba manu, “O hakarak halimar ho | Gogo asked, “Oh Bird, can you play with
hau, ka?” Manu hatan, “Agora la bele. Husu |me?”
tok manduku.” Bird replied, “Not now, why don't you ask
frog?”
10 Gogo husu ba manduku, “O hakarak halimar |Gogo asked, “Oh frog, can you play with

ho hau, ka?” Manduku hatén, “Diak! Ita atu

halimar saida?”

me?”

Frog replied, “Yes! What should we play?”
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